JbBIBCbKHI JEPYKABHU YHIBEPCUTET ®I3UUYHOI KYJILTYPHU
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KA®E/JIPA YKPAIHCBKOI TA IHO3BEMHHUX MOB

CUJIABYC HABYAJIBHOI JUCHUILJITHA
“JliioBa iHO3eMHa MoBa”

PiBeHb BMIIOT OCBiTH — Ipyruil (MaricTepcbKuii) piBeHb
CryniHb BHIIIOI OCBITH — MaricTp

I'any3s 3Hanb — 07 “YopaBniHHsS Ta aAMIHICTPYBaHHS
Crneniaaphicth — 073 — MeHeKMEHT

OcBiTHsI mporpamMa — MeHePKMEHT

KinbkicTh kpeautiB — 3 — 90 roj., 13 HUX: ayIUTOPHUX - 60 TOJI.; CaMOCTIMHOT
pobotu cryaenrta — 30 roa.

®opMa HABYAHHSA — JICHHA

Pix miaxroroBkm — 1, cemectp — 1

KoMnoHeHT 0CBiTHBOI MporpaMu — 000B’s13K0Ba

J{Hi 3aHATH — BIATIOBIIHO A0 PO3KJIAdy.

KoncyabTanii — BiAnoBigHO 10 rpadiky HaBYaJIbHOIO MPOLECY.
MoBa BUKJIAJaHHS — aHTJIICHKA.

KepiBHuk Kkypcy:
IIpouenko Yasina MukosaaiBHa — K. MeA. H., JOIEHT Kadeapu YKpaiHCBbKOI Ta
1HO3EMHUX MOB
KonrtakTHa indopmanisi: Anpeca: 79007, Byn. ynmaea, 8 m. JIbBiB, kadempa
YKpaiHChKOI Ta iIHO3eMHHUX MOB, Tell. (032) 261-19-35, e-mail: slang@ldufk.edu.ua

Onuc (ucHUMIiHA

Kypc «/linmoBa iHo3eMHa MOBa» € OJIHI€IO 13 000B’SI3KOBUX JUCITUIUTIH, CKJIQICHOI 13
ypaxyBaHHSAM BHUMOT KpEAUTHO-TpaHC(HEPHOI CUCTEMH OpraHi3alii HaBYaJIbHOIO MPOLECY
# BXOAWTH y 3MICT HABYaJIbHOIO IUIAHY 3 MIATOTOBKHA 3700yBayiB OCBITHBOIO PIBHS
«varictpy 13 cmemianbHocTi 073  MeHemkMeHT. 3MICT JUCHUIUIIHU  PO3POOJICHO
BIJIOBIJTHO /10 OCHOBHMX IMOJIOXKEHB MIOJ0 MIATOTOBKH (haxiBLiB y cepi 00CIyroByBaHHs,
HOpPM Ta TpaJMIiil BHUIIOI YHIBEPCUTETCHKOI OCBITH, a TaKOX HpO(uII0 OCBITHBO-
npodeciiiHoi nporpamMu.

MeTta Kypey - METOI BHUBUYEHHS MAiI0BOi iHO3eMHOI MoBH B JIJIVOK im. I
boGepchkoro € mpakTU4YHE OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, TOOTO JOCSTHEHHSI TaKOIo
PIBHS 3HaHb, KU MOBUHEH 3a0€3MEYUTH MallOyTHHROMY CIICIIaIICTOR] CIIJIKYBaHHS IIIEI0
MOBOIO B c(epi TeMaruku mOOYTOBOrO XapakTepy Ta TEMaTHKH, NependadyeHoi
IpOrpamoro, MoB'sA3aHOT 13 (haxoM MaricTpaHTIB, OTPUMYBATH Ta MepeaaBatu iHGopMaIlio
31 cBOrO (paxy.
3aBIaHHs: BUBYWUTHU, 3aCBOITH, YJOCKOHAIWTH CHEI[labHY TEPMIHOJOTII0, JEKCHUYHUN
MIHIMYM, PO3LIMPUTH CIOBHUKOBUH 3amac;

- aKTyai3yBaTH 3HAHHS 3 TEMU YCHOTO MOBJICHHS;
- OBOJIOJITH HABUYKAaMHU I[HCHMOBOTO TEpekiany, pedepyBaHHS Ta aHOTyBaHHS
JiTeparyp 3 daxy;



- YAOCKOHAJIUTU HAaBUUKH Ay 1IOBAHHS;

- 3aCBOITH BXKUBAHHS TpaMaTUYHUX SBUIL B YyCHOMY MOBJICHHI Ta TUCHMI;

- PO3BUHYTU CJIOBECHO-JIOT1YHE MUCJICHHS MariCTPaHTIB, yIOCKOHAJIUTH 3HAHHS MOBH;

- TMPaKkTUYHO  OBOJIOAITM YCHMUM  MOBJIGHHSAM: MpPOJYKTHUBHE CIUIKYBaHHSA 3
BUKOPHUCTaHHAM HOBUX JIO, rpaMaTHYHuX SBUIL ;

006’ €KTOM TOCTiIKEHHS € YC1 ACIIEKTU MOBHOT T4 MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIII.

. Pesynpratu HaBuaHHs.
) Po3mnoain roguna
Ha3Bu 3micToBUX 3HaTH:
TEM paso 1H]T
II c.p.
M p p
Tema 1. - IEKCUYHUN MaTepiai 3 TEMU
wEmuuna
CK1a008a 18 12 3 3 - miajoriyHe i MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS
oiznecy”
Tema 2. - JIGKCUYHUN MaTepiall 3 TeMU
wIpuiinamms
piwens” 18 12 3 3 - IaJIOriYyHE 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
Tema 3. - IEKCUYHUN MaTtepiai 3 TEMU
«CnigpooimHnux
u: mucmeuymeo | 18 12 3 3 - 1iajoriyHe 1 MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS
KOMAaHOHOT
pobomuy
Tema 4. - IGKCUYHUW MaTtepiai 3 TEMU
«Onepysannsn
OaHUMU » 18 12 3 3 - MiajoriyHe i MOHOJIOTTYHE MOBJIEHHS
Tema 5. - IEKCUYHUN MaTepiai 3 TEMU
«llay3a 6
Kap’epi» 18 12 3 3 - JJlaJIOTIYHE 1 MOHOJIOTTYHE MOBJICHHS
Ycboro rooqun | 90 60 15 15

HaB4yaJbHUN KOHTEHT
DopMyBaHHA POrPaMHHUX KOMIIETEHTHOCTEH

® BOJIOJITH YCHUM MOBJIEHHSIM: MPOJYKTHUBHE CIUIKYBAaHHS 3 BHUKOPUCTAHHSIM HOBHUX
JEKCUYHUX OJIMHUIIb Ta TPAMAaTUYHUX CTPYKTYD;

® BOJIOJIITH HAaBUKAMU 3 YCiX BUAIB YUTaHHS (OIJISIA0OBE, O3HAKOMITIOIOYE, TIOIIYKOBE);

® BOJIOJITH HABUKAMH aKaJeMIYHOTO MHChMa;

® BOJIOJIITH HAaBUKAMHU Ay [IFOBaHHS.




IMoaiTnKAa OiHIOBAHHSA
Ilependauae noTpuMaHHS TNPUHIUIIB JTOOPOYECHOCTI Ta CTYACHTOIEHTPOBAHOTO
iIXO0Y.

IHocmpexkesizumu:

3riHO 3 BUMOTaMH OCBITHBO-TIPOQECIHHOT MPOrpaMu CTYJACHTH MAIOTh JOCATTH TaKUX

pe3ysIbTaTiB HaBYaHHS:

3arajibHi KOMIIETEHTHOCTI:

3K1. 3gaTHICTh MPOBEACHHS JOCTIIKEHb Ha BIIMOBIIHOMY PiBHI;

3KS5. 31aTHICTh AiTU HA OCHOB1 €TUYHUX MIPKYBaHb (MOTHBIB).

(paxoBi KOMIIETEHTHOCTI:

CKS5. 31aTHICT, CTBOPIOBATH Ta OpraHi3oByBaTH €(GEKTHUBHI KOMYHIKaIlli B MpoIeci
yIIpaBJIiHHS.

IIporpamui pe3yabTaTH HABYAHHS:

IIPH7. OpranizoByBaTH Ta 3/IACHIOBAaTH e(QEKTUBHI KOMYHIKaIlli BcepeauHi
KOJICKTUBY, 3 MPEACTaBHUKAMH Pi3HUX MNPO(dECciiHUX TPyl Ta B MIDKHAPOJIHOMY
KOHTEKCTI;

IIPHY. BMmiTi cHuikyBaTUCh B TPOQECiMHUX 1 HAYKOBUX KOJIaX JIEPKABHOKO Ta
1HO3EMHOI0 MOBaMH.

OuiHoBaHHA
OuiHOBaHHS AKOCTI 3HaHb CTYACHTIB 3A1MCHIOETHCS BIATOBIIHO J0:
[Tonoxenns JIIIY DK http://1dufk.edu.ua/index.php/navchalna-robota.html
Po6ouoi nporpamu  http://repository.ldutk.edu.ua/handle/34606048/14118
[Topsinky orinroBanHs http://repository.ldufk.edu.ua/handle/34606048/14116
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